, 297
No. 234. . o
THE ELEMENTARY EDUCATION LAWS, 1933 TO 1947.

ORDER MADE UNDER SECTION 52.
R, E. TurNBULL,
Acting Governor.

In exercise of the powers conferred on the Governor by section 52
of the Elementary Education Laws, 1933 to 1947, and on the report
of the Acting Director of Education, I, the Acting Governor, do hereby
order that the Village Commission for the Moslem school in the village
of Ayia Kebir, Nicosia District, shall erect a teacher’s residence in the
said village.

Made this 9th day of August, 1947.
: (M.P. 1107/27.)

No. 235.
THE ELEMENTARY EDUCATION LAWS, 1933 TO 1947.

ORDER MADE UNDER SECTION 52,

R. E. TurnBULL,
Acting Governor.

In exercise of the powers conferred on the Governor by section 52 of
the Elementary Education Laws, 1933 to 1947,and on the report of the
Acting Director of Edueation, I, the Acting Governor,do hereby order that
the Town Committees or Village Commissions for the Greek-Orthodox
Schools of the towns and villages mentioned in the first column of the
Schedule hereto shall in their respective towns or villages provide, erect,
repair, extend, improve-or develop the school buildings, premises, play-
grounds, yards, gardens or teachers’ dwellings, as the case may be,
particulars whereof are given in the second column of the said Schedule.

SCHEDULE.

Town or Village. Particulars.
Nicosia District : —_
Nigasia Town (Omorphita) ... Frection of school building and latrines.
Nicosia Town (Ay. Andreas).. Erection of school building and latrines.

Dheftera Construction of water tank.

Galini .. Repairs to school premises.

Klirou Erection of two teachers’ dwellings.

Orounda Erection of teacher’s dwelling.

Spilia .. Extension of school building.
Limassol District :

Akrotiri Erection of teacher’s dwelling.

Arsos .. Erection of two teachers’ dwellings.

Ay: Toannis .. Erection of school building,

Ay. Theodhoros Erection of school latrines.

Kellaki
Monagri
Pelendria
Yermasoyia ..

Kato Mylos .. ..

Repairs to school building.
Repairs to school building.

.. Improvements to teacher’s dwelling.

Erection of three teachers’ dwellings.
Extension of school building,
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Town or Village. Particulars.

Famagusta District : —
Ayios Seryios . .. Lrection of two teachers’ dwellings.
Engomi .. .. .. Hxtension of school building.
Leonarisso .. .. .. Construction of water tank.
Makrasyka .. . .. Krection of teacher’s dwelling.
Prastio .. .. .. Erection of two teachers’ dwellings.
Vathylakas .. . .. Iixtension of school building.

Paphos District : o
Amargeti .. .. .. Erection of school building and latrines.
Anarita . .. .. EKrection of teacher’s dwelling and

surrounding wall.

Pretori . . .. Repairs to old school building.

Made at Troodos this 9th day of August, 1947.
(M.P. 1317/23/3.)

No. 236.
THE TRADING WITH THE ENEMY LAWS, 1939 TO 1945.

ORDER MADE BY THE ACTING (GOVERNOR UNDER SECTIONS 3 (2) AND 7 (1).

R. E. Tur~NBULL,
Acting Governor.

In exercise of the powers vested in the Governor by sections 3 (2)
and 7 (1) of the Trading with the Enemy Laws, 1939 to 1945, (hereinafter
referred to as ““ the Law”), I, the Acting Governor, do hereby order as
follows :—

1. This Order may be cited as the Trading with the Enemy (Autho-
rization) (Germany) Order, 1947.

2. Notwithstanding anything contained in section 3 of the Law,
any person, unless I otherwise direct, may, except as provided in clause 3
hereof, trade within Germany with any government, public or other
authority or with any individual or body of persons (whether corporate
or unincorporate) carrying on business therein.

3. This Licence shall not extend to or authorize—

(@) the performance of any contract of insurance or reinsurance
entered into with or for the benefit of any person within the
description contained in clause 2 of this Order before the 4th
March, 1947 ; . . .

(b) the payment of any bill of exchange payable in the Colony and
drawn before the 4th March, 1947, to or for the benefit of any
such person as aforesaid ; : o =

(c) the encashment of any coupons or bonds by or on behalf of any
such person as aforesaid. o

4. For the purposes of this Order ““ trade ” is confined to supplying
any goods to or for the benefit of any government, public or other authority
or to or for the benefit of any individual or body of persons (whether
corporate or unincorporate) carrying on business in Germany, or to
obtaining goods from such authorities, individuals or bodies of persons
and is deemed to include— N - .

(@) transactions incidental to supplying or obtaining such goods ; and

(b) the paying, transmitting or receiving .of any money, negotiable
instrument or security for money in respect. of such trade.



